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Auditní dotazník pro projekční organizace dle L 8/A


Auditní dotazník pro projekční organizace dle L 8/A

L 8/A audit questionnaire for evaluation of design organizations
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	Zástupci organizace:
	

	Team Leader:
	
	Organization rep:
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	Podpis:
	
	
	

	Signed:
	
	
	

	
	
	
	

	Datum:
	
	
	

	Date:
	
	
	


1. Účel

Tento auditní dotazník poskytuje kriteria pro vyhodnocení a zdokumentování, zda organizace plní požadavky ustanovení L 8/A a dalších použitelných ustanovení pro daný rozsah činnosti projekční organizace, která usiluje o získání Oprávnění k projektování dle postupu CAA-TI-026-n/01, jeho změnu nebo podléhá průběžnému dohledu jako držitel tohoto oprávnění.

2. Popis

Dotazník má dvě části rozdělené do sekcí. Každá sekce, ty se v některých případech ještě dělí na skupiny, popisuje jeden z prvků systému vyhodnocení. Rozdělení do částí, sekcí a skupin je následující: 

	Část
	Sekce
	Systém
	Strana

	A
	1
	Příručka – Administrativní část
	3

	
	2
	Příručka – Popisná část
	4-6

	B
	1
	Povinnosti – Organizace a personál 
	7-8

	
	2
	Záměrně vynecháno
	9

	
	3
	Povinnosti – Řízení certifikačních aktivit
	10-13

	
	
	i) postupy pro projektování
	10

	
	
	ii) postupy pro prokázání plnění
	12-13

	
	
	iii) záměrně vynecháno
	13

	
	4
	Povinnosti – Řízení pocertifikačních aktivit
	14

	
	
	i) změny
	14

	
	
	ii) opravy
	14

	
	
	iii) odchylky a neshody
	14

	
	5
	Povinnosti – Zachování letové způsobilosti
	15-16

	
	
	i) nesprávné činnosti, závady a poruchy 
	15

	
	
	ii) spolupráce s výrobou
	15

	
	
	iii) informace a instrukce
	16

	
	6
	Povinnosti – Uchovávání záznamů 
	17

	
	7
	Systém zabezpečení jakosti v projekční organizaci
	18


Každé kriterium (auditovaná oblast – druhý sloupec) je identifikováno číslem otázky v prvním sloupci. Číslo je založeno na části a sekci, ve které se nachází, a pořadí kriteria v dané sekci, resp. skupině. Takže např. otázka číslo B4.33 bude třetí otázkou týkající se odchylek a neshod. Třetí a čtvrtý sloupec uvádí ustanovení L 8/A, CAA-TI-026-n/01 a poradních oběžníků ÚCL, resp. způsobů plnění, které jsou použitelné pro dané kriterium. Do pátého sloupce se uvede odkaz na kapitolu Příručky pro projektování nebo organizační směrnici, ve které je popis plnění kriteria. Šestý sloupec je vyhrazen pro poznámky z auditu (viz. kap.3) a poslední sloupec slouží pro zhodnocení, zda je požadavek plněn či ne.

3. Vyplnění 

Po předložení příručky, je tato posouzena týmem ÚCL. Vedoucí týmu vyplní sloupce pět až sedm v celé části A. V případě, že je kriterium popsáno je do kolonky posledního odstavce vyplněna zaškrtávající značka (() nebo jiný symbol souhlasu. V případě, že kriterium není použitelné, vepíše se N/A. Je-li v popisu nějaká nejasnost nebo popis neodpovídá požadavku uvede se do kolonky poznámka způsob odstranění nedostatku a poslední kolonka se nechá prázdná. Po vyplnění kompletní části A je kopie dotazníku odeslána organizaci. 

Při vlastních auditech pak sloupce pět až sedm vyplňuje inspektor provádějící audit příslušného systému. V případě, že nedostatek uvedený v části A nebyl odstraněn nebo byl odstraněn nedostatečně, doplní se do poznámky číslo nálezu a poslední kolonka zůstává prázdná. V případě nedostatků při auditech dle části B je do poznámky uvedeno číslo nálezu a poslední kolonka se nechává prázdná. Je-li prověřované kriterium v pořádku, je do kolonky posledního odstavce vyplněna zaškrtávající značka (() nebo jiný symbol souhlasu. V případě, že kriterium není použitelné, vepíše se N/A. 

V případě auditu průběžného dohledu se i v části A postupuje jako při auditech dle části B.

	Část A 1 Příručka – Administrativní část

Part A 1 Handbook - Administration

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	A1.01
	Existuje Příručka v češtině, která přímo nebo odkazem popisuje organizaci, příslušné postupy a výrobky nebo změny výrobků, které mají být projektovány, a která obsahuje následující: 
	
	2., 3
	
	
	

	A1.02
	Jméno, adresu, telefon, fax atd. organizace
	
	3.1 a
	
	
	

	A1.03
	Název dokumentu a číslo jednací dokumentu, pokud existuje
	
	3.1 b
	
	
	

	A1.04
	List pro záznam změn textu a opravených vydání dokumentu
	
	3.1 c
	
	
	

	A1.05
	Seznam platných stran s vyznačením opraveného vydání/data/změny textu pro každou stranu a přílohu
	
	3.1 d
	
	
	

	A1.06
	Obsah nebo rejstřík obsahu
	
	3.1 e
	
	
	

	A1.07
	Rozdělovník
	
	3.1 f
	
	
	

	A1.08
	Úvod nebo předmluvu, vysvětlující účel dokumentu pro poučení vlastních pracovníků organizace. Příručka musí poskytnout základní informace a tedy obsahovat stručné všeobecné informace týkající se historie a vývoje organizace a případně vazby na ostatní organizace, které mohou být částí seskupení nebo konsorcia, pokud takové vazby existují
	
	3.1 g
	
	
	

	A1.09
	Osvědčení o oprávnění by mělo být reprodukováno v tomto dokumentu
	
	3.1 h
	
	
	

	A1.10
	Označení oddělení odpovědného za správu příručky
	
	3.1 j
	
	
	

	A1.11
	Je jasně stanoven systém aktualizace příručky pro zavádění požadovaných změn textu a úprav příručky
	
	3.1 i
	
	
	

	A1.12
	Je Příručka podepsána výkonným ředitelem a vedoucím projekční organizace a je vyhlášena jako závazná instrukce pro všechny pracovníky pověřené vývojem a vyšetřováním typu výrobků
	
	3.1 k
	
	
	

	A1.13
	Obsahuje Příručka prohlášení, že všechny postupy odkazované v příručce se pokládají za její součást a jsou tedy základními pracovními podklady
	
	3.1 l
	
	
	

	A1.14
	Obsahuje příručka seznam všech odkazovaných směrnic včetně vyznačení jejich změn a revizí
	
	3.1 m
	
	
	

	A1.15
	Obsahuje stručný popis  systému řízení jakosti  v projekční organizaci (SŘJ/QS) s příslušným odkazem na příručku jakosti
	
	3.1.n
	
	
	


	Část A 2 Příručka – Popisná část

Part A 2 Handbook - Description

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	A2.01
	Popis pracovních úkolů, které mohou být v rámci oprávnění prováděny 
	
	3.2.2.
	
	
	

	A2.02
	Popis technologií zvládnutých organizací 
	
	3.2.2.
	
	
	

	A2.03
	Seznam typů a modelů, pro něž bylo vydáno schválení konstrukce a smí být vykonávána s tím spojená práva, doprovázený stručným popisem každého výrobku
	
	3.2.2.
	
	
	

	A2.04
	Pro projektování, klasifikaci změn, oprav je nezbytné přesně vymezit rozsah činnosti z hlediska konstrukcí, systémů, motorů, atd.
	
	3.2.2.
	
	
	

	A2.05
	Všeobecný popis organizace, jejích hlavních oddělení, činností těchto oddělení  
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.06
	Jména jejich vedoucích
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.07
	Popis řízení a funkčních vztahů mezi jednotlivými odděleními
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.08
	Popis přidělených odpovědností a delegovaných pravomocí všech složek organizace, které dohromady tvoří projekční část organizace 
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.09
	Schéma znázorňující funkční a hierarchické vztahy systému zabezpečení projekce s vedením a ostatními složkami organizace.
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.10
	Popis zdrojů pracovních sil, 
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.11
	Popis prostorů a vybavení, s jejichž pomocí hodlá projektovat 
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.12
	Popis prostorů a vybavení, s jejichž pomocí hodlá provádět pozemní a letové zkoušky
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.13
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	A2.14
	Popis odpovědností v rámci systému zabezpečení projekce a kontroly práce všech partnerů a subdodavatelů
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.15
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	A2.16
	Postupy a formuláře používané v průběhu vyšetřování typu k zajištění, že konstrukce výrobku, popřípadě změna jeho konstrukce, je označena a dokumentována a že vyhovuje použitelným stavebním požadavkům a požadavkům na ochranu životního prostředí
	2.1.5 2.2.5 2.4.7
	3.2.3.
	
	
	

	A2.17
	Postupy pro klasifikaci konstrukčních změn jako „významné“ a „nevýznamné“ a pro schvalování nevýznamných změn
	3.2

3.4
	3.2.4 a)
	
	
	

	A2.18
	Postupy pro klasifikaci a schvalování neúmyslných odchylek od schválených konstrukčních údajů, které se vyskytnou během výroby (úchylky nebo neshody)
	3.3
	3.2.4 c)
	
	
	

	A2.19
	Postupy pro klasifikaci a získávání schválení oprav
	2.10.9

2.11.11

	3.2.4 b)
	
	
	

	A2.20
	Obecný popis způsobu, kterým organizace vykonává své funkce ve vztahu k zachování letové způsobilosti výrobků, které projektuje
	
	3.2.5 a), c)
	
	
	

	A2.21
	Obecný popis způsobu spolupráce s výrobní organizací při kterékoliv akci k zachování letové způsobilosti, související s výrobou výrobku, popřípadě letadlové části nebo zařízení
	
	3.2.5 b)
	
	
	

	A2.22
	Nástin systému kontroly a informování pracovníků organizace o platných změnách technických výkresů, specifikací a postupů zabezpečení projekce
	
	3.2.1.
	
	
	

	A2.23
	Popis systému záznamů pro typový návrh, zahrnující důležité informace o konstrukci, výkresy, zkušební protokoly, včetně záznamů o kontrolách zkušebních vzorků, způsoby průkazu, doklady o vyhovění (kontrolní seznam průkazů, zprávy, ...)
	2.1

2.2

2.4
	3.2.4.
	
	
	

	A2.24
	Popis systému archivace
	2.1.12

2.2.12

2.4.10
	3.2.6
	
	
	

	A2.25
	Popis způsobu, jakým organizace monitoruje a reaguje na problémy ovlivňující letovou způsobilost jejího výrobku v průběhu projektování
	2.12
	
	
	
	

	A2.26
	Popis způsobu, jakým organizace monitoruje a reaguje na problémy ovlivňující letovou způsobilost jejího výrobku v průběhu výroby 
	2.12
	
	
	
	

	A2.27
	Popis způsobu, jakým organizace monitoruje a reaguje na problémy ovlivňující letovou způsobilost jejího výrobku v průběhu provozu
	2.12
	
	
	
	

	A2.28
	Jména osob oprávněných podepisovat za projekční organizaci. V seznamu by měly být jmenované osoby s přesně vymezenými odpovědnostmi
	
	3.2.1
	
	
	

	A2.29
	Popis postupů pro zavedení a řízení pokynů pro údržbu a obsluhu (viz. L8/A 2.10, 2.11 a 4.10)
	2.10.2
	
	
	
	

	A2.30
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	A2.31
	Příručka musí rovněž obsahovat, přímo nebo odkazy, popisy a informace o projekčních činnostech a organizaci partnerů a subdodavatelů
	
	3.2.1
	
	
	

	A2.32
	Jsou-li jakékoliv letadlové části nebo zařízení nebo jakékoliv změny výrobků projektovány organizacemi partnerů nebo subdodavatelů, musí příručka obsahovat prohlášení, jak bude projekční organizace schopna poskytovat, pro všechny letadlové části a zařízení, záruky vyhovění požadavkům
	
	3.2.1
	
	
	

	A2.33
	Je Příručka podle potřeby měněna tak, aby zůstávala aktuálním popisem organizace a jsou kopie těchto změn předávány ÚCL
	
	6
	
	
	

	A2.34
	Existuje postup, který zajistí, že jakákoliv změna postupů či v organizaci, důležitá pro průkaz vyhovění požadavkům nebo pro letovou způsobilost výrobku nebo ochranu životního prostředí, je schválena ÚCL
	
	6
	
	
	

	A2.35
	Existuje postup, který zajistí, že jakákoliv změna Podmínek oprávnění je podána přijatelnou formou a způsobem ke schválení ÚCL
	
	6
	
	
	


	Část B  1 Povinnosti – Organizace a Personál

Part B 1 Obligations – Organization and Personnel 

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B1.01
	Byl jmenován vedoucí projekční organizace s odpovídajícími pravomocemi a odpovědnostmi 
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.02
	Má vedoucí projekční organizace přímou nebo funkční odpovědnost za všechna oddělení organizace, která odpovídají za projekci. 
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.03
	Je vedoucí projekční organizace, nebo pověřený zástupce, odpovědný za podpis prohlášení o vyhovění použitelné předpisové základně a požadavkům na ochranu životního prostředí
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.04
	Byla(y) jmenována(y) osoba(y) pro styk s ÚCL a koordinaci záležitostí letové způsobilosti, ochrany životního prostředí, včetně osob pověřených klasifikací a schvalováním změn a odchylek.
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.05
	Jsou v organizaci přímo podřízené vedoucímu, odpovědnému za projekci
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.06
	Má organizace přístup k dílnám a výrobním zařízením vhodným pro zhotovení modelů prototypu a zkušebních vzorků
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.07
	Má organizace přístup k pracovním prostorům a zkušebním zařízením vhodným k provádění zkoušek a měření potřebných k průkazu vyhovění předpisové základně a požadavkům na ochranu životního prostředí
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.08
	Existuje mezi odděleními plná a účinná spolupráce v záležitostech týkajících se letové způsobilosti
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.09
	Je přesně vymezen způsob, kterým se organizace zodpovídá za přijatelnost letadlových částí nebo zařízení projektovaných partnery a subdodavateli nebo jimi prováděných úkolů
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.10
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B1.11
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B1.12
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B1.13
	Jsou počty a zkušenosti pracovníků ve všech technických odděleních dostatečné. Jsou stanoveny minimální počty pracovníků v jednotlivých odděleních pro zachování funkce systému zabezpečení projekce  
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.14
	Jsou pracovníkům uděleny příslušné pravomoci, aby mohli plnit jim přidělené povinnosti, nutné ke splnění použitelné předpisové základny a požadavků na ochranu životního prostředí
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.15
	Jsou pracovní prostory, výrobní zařízení a vybavení,  pro pracovníky dostatečné ke splnění požadavků na letovou způsobilost, hluk, únik paliva a výfukové emise výrobku
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.16
	Byla identifikována skupina vedoucích odpovědných za vykonávání činností požadovaných ustanoveními L8/A a jejichž rozhodnutí mají vliv na letovou způsobilost 
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.17
	Jsou jejich odpovědnosti a  úkoly přiděleny a popsány tak, aby byly vyloučeny mezery v odpovědnostech. Jsou odpovědnosti za všechny pracovní úkoly spojené s vyšetřením typu a schválením nevýznamné změny nebo opravy přiděleny tak, aby byly vyloučeny mezery v odpovědnostech
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.18
	Jsou určeni verifikační pracovníci (CVE) pro nezávislé monitorování a potvrzování rozsahu a dostatečnosti průkazných materiálů pro splnění požadavků předpisové základny a ochrany životniho prostředí
	
	
	
	
	

	B1.19
	Jsou jejich kvalifikace a zkušenosti odpovídající odpovědnosti a úkolům
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.20
	Je zaveden doplňkový výcvik pro zajištění dostatečného vzdělání a znalostí v rozsahu oprávnění personálu
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.21
	Jsou stanoveny minimální normy pro splnění požadavků na funkce
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.22
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B1.23
	Je Příručka udržována ve shodě se systémem zabezpečení projekce
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.24
	Je dodržován distribuční list Příručky
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.25
	Mají všichni aktuální a platné vydání Příručky
	
	3.2.1
	
	
	

	B1.27
	Je personál obeznámen s obsahem Příručky
	
	3.2.1
	
	
	

	Část B 2 Povinnosti – Záměrně vynecháno

Part B 2 Obligations – Intentionally left blank

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L8/A
	
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B2.01
	
	
	
	
	
	

	B2.02
	
	
	
	
	
	

	B2.03
	
	
	
	
	
	

	B2.04
	
	
	
	
	
	

	B2.05
	
	
	
	
	
	

	B2.06
	
	
	
	
	
	

	B2.07
	
	
	
	
	
	

	B2.08
	
	
	
	
	
	

	B2.09
	
	
	
	
	
	

	B2.10
	
	
	
	
	
	

	B2.11
	
	
	
	
	
	

	B2.12
	
	
	
	
	
	

	B2.13
	
	
	
	
	
	

	B2.14
	
	
	
	
	
	

	B2.15
	
	
	
	
	
	

	B2.16
	
	
	
	
	
	

	B2.17
	
	
	
	
	
	

	B2.18
	
	
	
	
	
	


	Část B 3 Povinnosti – Řízení certifikačních aktivit i) projektování

Part B 3 Obligations – Certification Project Management i) design

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B3.01
	Jsou definovány dokumenty, které má obsahovat typový návrh 
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.02
	Existuje postup pro zajištění, že každý typový návrh a každá jeho varianta je příslušně označena a skládá se z výkresů a specifikací a seznamů těchto výkresů a specifikací nezbytných k přesnému stanovení konfigurace a konstrukčních rysů výrobku, jehož vyhovění použitelným požadavkům předpisové základny a požadavkům na ochranu životního prostředí je prokazováno
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.03
	Existuje postup pro zajištění, že každý typový návrh a každá jeho varianta je příslušně označena a skládá se z informací o materiálech a procesech a o metodách výroby a montáže výrobku nezbytných pro zajištění shody výrobku
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.04
	Existuje postup, který stanoví způsob značení v souladu s Hlavou 5 L8/A
	5.1

5.2

5.3
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.05
	Jsou oficiální dohodou zavedeny v určitých časových okamžicích základní konfigurace typového návrhu a používají se jako výchozí body pro řízení typového návrhu
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.06
	Jsou po prvotním uvolnění dokumentů typového návrhu řízeny všechny změny
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.07
	Zahrnuje řízení typového návrhu dokumentování a řízení změny, vyhodnocení důsledků změny, schválení nebo neschválení změny, uplatnění a ověření změny, zpracování odchylek a výjimek
	
	3.2.3 a)
	
	
	

	B3.08
	Je typový návrh a jeho součásti a dokumentace udržován v prostředí, které odpovídá požadovaným podmínkám prostředí, které je chrání před neoprávněnou změnou nebo poškozením, poskytuje prostředky pro obnovení po katastrofě a umožňuje vyhledávání kopie řízeného originálu
	
	3.2.3 a)
	
	
	


	Část B 3 Povinnosti – Řízení certifikačních aktivit ii) prokázání plnění

Part B 3 Obligations – Certification Project Management ii) demonstrating compliance

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B3.10
	Existuje postup pro prokázání plnění použitelné předpisové základny a požadavků na ochranu životního prostředí a způsob tohoto prokázání
	2.1

2.2

2.4
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.11
	Existuje postup pro tvorbu a aktualizaci certifikačního programu, způsob jeho distribuce. Jsou zahrnuty významné termíny průběhu programu až k vydání TC, schválení změny nebo opravy. Jsou v certifikačním programu obsaženy všechny požadavky zvláštních podmínek, pokud je ÚCL stanovil
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.12
	Existuje postup pro určení způsobů prokazování požadavků stavebního předpisu (Means of Compliance)
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.13
	Existují postupy pro tvorbu průkazné dokumentace
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.14
	Existují postupy pro ověření vhodnosti vybavení (Equipment Qualification)
	2.1.4

2.2.4
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.15
	Existuje postup pro tvorbu Programu letových zkoušek pro prokázání plnění předpisové základny a požadavků na ochranu životního prostředí

Obsahuje certifikační program popis, jak je zabezpečeno, že:

· letové zkoušky jsou prováděny souladu s podmínkami, které stanovil ÚCL

· byly provedeny všechny letové zkoušky , které stanovil ÚCL k rozhodnutí, zda bylo vyhověno použitelným požadavkům předpisové základny a požadavkům na ochranu životního prostředí
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.16
	Existuje postup pro tvorbu a předání ÚCL prohlášení, že výrobek nebo jeho změny či opravy splňují předpisovou základnu a požadavky na ochranu životního prostředí a žádný rys nebo vlastnost nečiní výrobek nebezpečným při použití, pro které je certifikace požadována
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.17
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.18
	Je zkušební vybavení a veškeré měřicí vybavení používané ke zkouškám pro danou zkoušku dostatečné a příslušně cejchované, mají použité zkušebny patřičné oprávnění ÚCL
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.19
	Jakým způsobem je před každou zkouškou pro zkoušený vzorek určeno zda:

· materiály a postupy dostatečně shodují se specifikacemi navrhovaného typového návrhu

· části výrobků dostatečně shodují s výkresy v navrhovaném typovém návrhu

· výrobní postupy, stavba a montáž dostatečně shodují s jejich přesným vymezením v navrhovaném typovém návrhu
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.20
	Existuje postup pro poskytnutí záruky ÚCL, že modely prototypu a zkušební vzorky jsou v přiměřené shodě s typovým návrhem 
	2.1.5

2.2.5

2.4.6

2.4.7
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.21
	Existuje postup pro podání žádosti o STC popisu a zdůvodnění, že informace, na nichž jsou tato označení založena, jsou dostatečné buď z vlastních zdrojů žadatele nebo s využitím dohody s držitelem Typového osvědčení
	2.1.8

2.1.9

2.1.10
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.22
	Vyhovuje tento postup
	2.1.11
	3.2.3 b)
	
	
	

	B3.23
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.24
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.25
	Existuje postup pro prokázání vyhovění požadavkům předpisové základny a požadavkům na ochranu životního prostředí, zahrnutým odkazem v Typovém osvědčení nebo Doplňkovém typovém osvědčení, podle použitelnosti, nebo požadavkům účinným k datu podání žádosti o schválení návrhu opravy a všem změnám těchto požadavků nebo Zvláštním podmínkám, které shledá ÚCL nezbytným
	2.10.9

2.11.11
	
	
	
	

	B3.26
	Existuje postup pro předložení všech nezbytných dokladujících údajů, je-li to ÚCL požadováno
	2.10.9

2.11.11
	
	
	
	

	B3.27
	Existuje postup pro učinění prohlášení o vyhovění použitelným požadavkům předpisové základny a požadavkům na ochranu životního prostředí
	2.10.9

2.11.11
	
	
	
	

	B3.28
	Existuje dohoda s držitelem Typového osvědčení nebo Doplňkového typového osvědčení nebo žadatel vyhověl požadavkům s využitím svých vlastních zdrojů
	2.10.9

2.11.11
	
	
	
	

	B3.30
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.31
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.32
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.33
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.34
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.35
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B3.36
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	


	Část B 4 Povinnosti – Řízení pocertifikačních aktivit i) změny

Part B 4 Obligations – Post Certification Management i) changes

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B4.01
	Existuje postup pro klasifikaci změny 
	3.2.1

3.4.2
	3.2.4 a)
	
	
	

	B4.02
	Existuje postup pro schvalování nevýznamných změn typového návrhu
	3.2.3

3.4.4
	3.2.4 a)
	
	
	

	B4.03
	Existuje postup pro předkládání významných změn ke schválení ÚCL
	3.2.2

3.4.3
	3.2.4 a)
	
	
	

	Část B 4 Povinnosti – Řízení pocertifikačních aktivit ii) opravy

Part B 4 Obligations – Post Certification Management ii) repairs

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B4.04
	Existuje postup pro klasifikaci oprav a předkládání klasifikace ke schválení ÚCL
	2.10.9

2.11.11
	3.2.4 b)
	
	
	

	B4.05
	Existuje postup pro předkládání návrhu oprav ke schválení ÚCL
	2.10.9

2.11.11
	3.2.4 b)
	
	
	

	B4.06
	Není-li organizací vyhodnocující poškození držitel TC/STC, je tato organizace povinna doložit, že informace, na nichž je vyhodnocení založeno jsou dostatečné buď z vlastních zdrojů organizace nebo s využitím dohody s držitelem Typového osvědčení nebo Doplňkového typového osvědčení nebo s výrobcem, podle použitelnosti
	2.10.9

2.11.11
	3.2.4 b)
	
	
	


	Část B 4 Povinnosti – Řízení pocertifikačních aktivit iii) odchylky a neshody

Part B 4 Obligations – Post certification management iii) unintentional deviations

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B4.07
	Existuje postup pro klasifikaci odchylek neshod
	3.3.1
	3.2.4 c)
	
	
	

	B4.08
	Existují postupy pro schvalování nevýznamných odchylek a neshod od schvál. konstrukčních údajů
	3.3.3
	3.2.4 c)
	
	
	

	B4.09
	Existuje postup pro předkládání význam. odchylek a neshod od schvál. konstr. údajů ke schválení ÚCL
	3.3.2
	3.2.4 c)
	
	
	


	Část B 5 Povinnosti –Zachování letové způsobilosti i) poruchy, nesprávné činnosti a závady

Part B 5 Obligations – Continued Airworthiness i) failures, malfunctions and defects

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek
Result

	B5.01
	Existuje systém sběru, vyšetřování a rozboru hlášení a informací, týkající se poruch, nesprávných činností, závad nebo jiných událostí, které způsobují nebo by mohly způsobit nepříznivé vlivy na zachování letové způsobilosti výrobku, letadlové části nebo zařízení, zahrnutého v Typovém osvědčení, Doplňkovém typovém osvědčení, Souhlasu s použitím, schválení návrhu významné opravy 
	2.12.1
	3.2.5 a)
	
	
	

	B5.02
	Jsou informace o tomto systému zpřístupněny všem známým provozovatelům výrobku, letadlové části nebo zařízení a na žádost jakékoliv osobě oprávněné podle jiných souvisejících prováděcích nařízení
	2.12.2
	3.2.5 a)
	
	
	

	B5.03
	Existuje systém pro podávání ÚCL hlášení o jakékoliv jemu známé poruše, nesprávné činnosti, závadě nebo jiné události, která se týká výrobku, letadlové části nebo zařízení zahrnutého v Typovém osvědčení, Doplňkovém typovém osvědčení, Souhlasu s použitím, schválení návrhu významné opravy, která měla nebo může mít za následek nebezpeč. stav
	2.12.4

2.12.5

2.12.6
	3.2.5 a)
	
	
	

	B5.04
	Jsou tato hlášení podána formou a způsobem stanovenými ÚCL, v nejkratší možné době a v každém případě musí být odeslána ne později než 72 hodin po zjištění možného nebezpečného stavu, pokud tomu nebrání mimořádné okolnosti
	2.12.6
	PO/TI-L8/A2.12.3
	
	
	

	B5.05
	Existuje postup pro vyšetření příčin nedostatku a ohlášení ÚCL výsledků vyšetřování a každého opatření, které provádí nebo navrhuje provést k odstranění tohoto nedostatku
	2.12.7
	3.2.5 a)
	
	
	


	Část B 5 Povinnosti –Zachování letové způsobilosti ii) koordinace projekce a výroby

Part B 5 Obligations – Continued Airworthiness ii) co-ordination between design and production

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B5.10
	Existuje postup pro zajištění uspokojivé koordinace projekce a výroby, požadované body 2.5.2, 2.5.3 a 2.6.2 L8/A
	
	3.2.5 b)
	
	
	

	B5.11
	Existuje postup pro zajištění patřičné technické pomoci pro zachování letové způsobilosti výrobku, letadlové části nebo zařízení
	
	3.2.5 b)
	
	
	

	B5.12
	Existuje postup pro zajištění předávání organizaci údržby nebo výrobní organizaci provádějící opravu všech instrukcí nezbytných pro zástavbu 
	
	3.2.5 b)
	
	
	


	Část B 5 Povinnosti –Zachování letové způsobilosti iii) informace a instrukce

Part B 5 Obligations – Continued Airworthiness iii) information and instructions

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B5.20
	Existuje postup pro zajištění přípravy a aktualizace veškerých instrukcí pro údržbu a provoz (včetně Servisních bulletinů) potřebných pro udržování (zachování) letové způsobilosti v souladu s příslušnou předpisovou základnou
	2.10.1

4.10.1

4.10.3

4.11.8
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.21
	Je zaveden seznam dokumentů, které organizace vytváří za účelem splnění 2.10.1,  4.10.1 a 4.10.3 v L8/A
	2.10.1.

4.10.1
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.22
	Existuje postup pro zajišťování distribuce těchto dokumentů tak, aby je obdrželi všichni provozovatelé a úřady, kterých se týkají
	4.10.4
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.23
	Jsou definovány postupy a organizace vytváření a vydávání těchto dokumentů 
	
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.24
	Existuje postup a organizace vytváření a vydávání dodatečných instrukcí pro zachování letové způsobilosti včetně jejich schválení ÚCL, je-li to požadováno
	4.11.8
	Závazné opatření

CAA-TI 008-0/96
	
	
	

	B5.25
	Je-li návrh opravy schválen s danými omezeními nebo jako neopravené poškození, obsahují schválené údaje všechny nezbytné instrukce a omezení, jsou tyto instrukce a omezení předány provozovateli
	4.10.4
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.26
	Existuje postup pro zajištění, že typový návrh a každá jeho varianta je příslušně označena vzhledem k schválené části „Omezení k letové způsobilosti“ Instrukcí pro zachování letové způsobilosti, přesně stanovených v použitelném předpisu letové způsobilosti
	2.10.2
	3.2.5 c)
	
	
	

	B5.27
	Existuje postup pro zajištění, že typový návrh a každá jeho varianta je příslušně označena vzhledem k jakýchkoliv jiných údajů nezbytných k tomu, aby bylo možné porovnáním určit letovou způsobilost, charakteristiky hluku, únik paliva a výfukové emise (je-li to použitelné) pozdějších výrobků téhož typu
	2.10.2
	3.2.5 c)
	
	
	


	Část B 6 Povinnosti – Uchovávání záznamů

Part B 6 Obligations – Data Retention

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B6.01
	Existuje postup pro uchovávání veškerých významných konstrukčních informací, výkresů a zkušebních protokolů včetně záznamů o kontrolách zkoušeného výrobku
	2.1.12

2.2.12

2.4.10
	6
	
	
	

	B6.02
	Existuje postup pro uchovávání veškerých významných konstrukčních informací, výkresů a zkušebních protokolů včetně záznamů o kontrolách zkoušeného výrobku pro každou změnu typ. návrhu
	3.2.5

3.3.5

3.4.5
	6
	
	
	

	B6.03
	Existuje postup pro uchovávání veškerých významných konstrukčních informací, výkresů, zkušebních protokolů, instrukcí a omezení, zdůvodnění klasifikace a dokladů schválení návrhu pro každou opravu
	
	6
	
	
	

	B6.04
	Záměrně vynecháno
	
	
	
	
	

	B6.05
	· Je určena odpovědná osoba za uchovávání údajů

· Je stanovena doba, po kterou jsou záznamy uchovávány

· Je zabráněno provádění neoprávněných dodatečných úprav v záznamech
	2.1.12

2.2.12

2.4.10

3.2.5

3.3.5

3.4.5
	6
	
	
	

	B6.06
	Je v postupu jasně uvedeno, co má být uchováváno

· Typový návrh (výkresy, výrobní postupy, materiálové specifikace, provozní omezení)

· Programy zkoušek (konečné schválené verze a všechny schválené revize)

· Zprávy ze zkoušek a testů

· Originály všech schválených příruček a jejich revizí (AFM, ICA, atd.)

· Servisní bulletiny
	2.1.12

2.2.12

2.4.10

3.2.5

3.3.5

3.4.5
	6
	
	
	

	B6.07
	Jsou záznamy vedeny a uchovávány tak, aby poskytovaly informace nezbytné pro zajištění zachování letové způsobilosti výrobku, letadlového celku a typově certifik. výrobku, v němž je zastavěn
	2.1.12

2.2.12

2.4.10

3.2.5

3.3.5

3.4.5
	6
	
	
	


	Část B 7 Systém zabezpečení jakosti v projekční organizaci (Řízení jakosti)
Part B 7 Obligations – Intentionally left blank

	Číslo

Number
	Auditovaná oblast

Area audited
	L 8/A
	CAA-TI-026
	Příručka/Postup

Handbook/Procedure
	Poznámky

Comments
	Výsledek

Result

	B7.01
	Je jmenovaná osoba zodpovědná za systém jakosti v projekční organizaci
	
	
	
	
	

	B7.02
	Odpovídají prvky systému jakosti prvkům popsaným v Příručce pro projektování
	
	
	
	
	

	B7.03
	Je zajištěno, že odpovědnost v rámci pracovních a funkčních činností je nedělitelná
	
	
	
	
	

	B7.04
	Existuje harmonogram vnitřních auditů


	
	
	
	
	

	B7.05
	Jsou vnitřní audity prováděny dle tohoto harmonogramu
	
	
	
	
	

	B7.06
	Jsou plněny termíny stanovené k odstranění nedostatků zjištěných při auditu
	
	
	
	
	

	B7.07
	Účinnost nápravných opatření je na dobré úrovni
	
	
	
	
	

	B7.08
	Provádí se dohled nad prováděnými činnostmi, vč. přísl. zkoušek
	
	
	
	
	

	B7.09
	Existuje evidence prováděného dohledu
	
	
	
	
	

	B7.10
	Je vedena evidence neshod a odchylek
	
	
	
	
	

	B7.11
	Vyjadřují se k odchylkám a neshodám zodpovědní pracovníci (dle organizač. řádu)
	
	
	
	
	

	B7.12
	Je stanoven postup pro ustavení interních auditních týmů a jmenování jejich členů 
	
	
	
	
	

	B7.13
	Jsou stanoveny jejich pravomoce a kritéria pro jejich výběr
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